
114 W. Schmitz.

4) Fol. 22 zu ‘ambitio nisi in populo’ [I, 31, p. 42, 27] auf 
dem Rande ambitionis in populo.

5) Fol. 23 zu ‘in theatris cotidie certatim pro histrionibus’ 
[1,32, p. 44, 11] am Rande mus d. h. certamus.

6) Fol. 23 zu ‘in vobis’ [I, 33, p. 44, 22] am Rande nobis.
7) Fol. 24' gegenüber der Anfangsbezeichnung INCPT 

LIB SEC EJUSDEM [hier ein häufiges Verweisungszeichen] 
SI RATIONI [II, 1, p. 47, 5] am Rande nach demselben Zeichen 
in Noten nominatio debet fieri.

8) Fol. 29 zu ‘famae’ [II, 9, p. 56, 39] am Rande: mi d. h. 
fami.

9) Fol. 36 [II, 21, p. 70, 24] gegenüber ‘Inducit enim 
Scipionem eum ipsum [hier ein Verweisungszeichen] qui Car­
thaginem extinxerat’ am Rande mit demselben Zeichen: eum 
[also bloss eum, statt eum ipsum notiert].

10) Fol. 45 [III, 2, p. 87, 33] bezüglich ‘cum vertere ab 
imo’ [Aen. 5, 810] am Rande mit einem auch über ‘cum’ 
stehenden Zeichen: con[vertere] (statt ‘cum’).

11) Fol. 60' [III, 21, p. 118, 9] gegenüber ‘Toto ergo ’sto 
[i von erster Hand] tempore’ auf dem Rande: alius simi­
liter | isto.

12) Fol. 64 [III, 29, p. 125, 8] gegenüber ‘ut magis mirum 
sit’ am Rande: usque hic.

13) Fol. 65' [III, 31, p. 127, 37] zu ‘qua calamitate’ am 
Rande quae, mit dem Zeichen, welches auch über ‘qua’ steht.

14) Fol. 83' [IV, 30, p. 162,26] gegenüber den Worten: 
‘Nam qui totos dies precabantur, inquit, et immolabant, ut sibi 
sui liberi superstites essent, superstitiosi sunt appellati0’ am 
Rande: hic defuit in domino.

15) Fol. 87 [V, 3, p. 171, 7] bezüglich auf ‘illa bis’ [über 
‘bis’ ist ‘ab his’ ausradiert] steht am Rande: alii bis melius 
[die beiden letzten Noten schon von Sickel gelesen, s. Watten­
bach p. 112].

16) Fol. 94' [V, 10, p. 185, 6] gegenüber ‘proinde | non 
frustra sunt leges. obiurgationes, exhortationes. laudes et vitu­
perationes’ am Rande: ita ista legenda sunt satis supra 
et subtus.

17) Fol. 95 [V, 12, p. 186, 32] ‘pro hac emori’; am Rande 
propter hanc et.

18) Fol. 96 [V, 12, p. 188, 25]: ‘haec tibi erunt’ [Aen. VI, 
852] am Rande hae, worüber in gewöhnlicher Schrift ‘hae’.

19) Fol. 97 [V, 12, p. 190, 6] ‘sed alia fuere’; am Rande 
alias, mit dem Zeichen, welches über ‘alia’ steht.

20) Fol. 98 [V, 13, p. 192, 15] non solum non resistebant] 
de est, mit dem Zeichen, welches über dem zweiten ‘non’ steht.

21) Fol. 102' [V, 19, p. 201, 32] ‘ad gloriam et imperium 
et dominationem’] vel statt ‘et’ vor ‘dominationem’.


